
LEVITICUS CH. 12 

 
VERSE 1 

And  יהוה spoke to Mosheh, saying, 여호와께서 모세에게 말씀하여 이르시되 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: YHWH gives instruction directly to Mosheh. 페샤트: 여호와께서 모세에게 직접 명령하신다. 

Remez: Birth laws originate from divine speech—life is 

governed by holiness. 

레메즈: 출산 규례도 여호와의 말씀에서 나오며 

생명은 거룩으로 다스려진다. 

Drash: Even natural processes (birth) are under 

covenantal law. 
드라쉬: 자연적 과정인 출산도 언약 안에 있다. 

Sod: Divine speech channels life-force into the world 

through ordered boundaries. 

소드: 여호와의 말씀은 생명의 흐름을 질서 속으로 

이끈다. 

Energetic Flow 

Divine speech initiates structure over life. 여호와의 말씀이 생명 위에 질서를 시작한다. 

Meaning 

Life events are not random—they are framed by 

divine order. 

생명의 사건들은 우연이 아니라 여호와의 질서 

안에 있다. 

Mussar 

Treat even ordinary moments as governed by holiness. 평범한 순간조차 거룩의 영역으로 여기라. 

 
VERSE 2 

Speak to the children of Yisra’ĕl, saying, ‘If a woman has 

conceived and borne a male child, then she shall be unclean 

seven days; as in the days of her monthly separation she is 

unclean. 

이스라엘 자손에게 말하여 이르라 여인이 

임신하여 남자를 낳으면 그는 이레 동안 

부정하리니 곧 월경 때와 같이 부정할 

것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A woman becomes ritually impure for seven days 

after bearing a son. 

페샤트: 남아 출산 후 7 일간 의식적 부정 

상태가 된다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Remez: Birth involves a transition from hidden life to 

revealed life—requiring recalibration. 

레메즈: 생명이 숨김에서 드러남으로 전환될 때 

조정이 필요하다. 

Drash: The impurity reflects loss of potential life-force 

released in birth. 

드라쉬: 출산은 생명의 잠재력이 흘러나간 

상태를 의미한다. 

Sod: Seven days mirror creation—birth is a re-creation 

process with temporary imbalance. 

소드: 7 일은 창조를 반영하며 출산은 새로운 

창조와 균형의 흔들림이다. 

Energetic Flow 

Life emerges → imbalance occurs → restoration cycle 

begins. 

생명이 드러남 → 불균형 발생 → 회복 주기 

시작 

Meaning 

Creation carries both joy and disruption that must be 

realigned. 

창조는 기쁨과 동시에 재정렬이 필요한 흔들림을 

동반한다. 

Mussar 

After major life events, allow time for spiritual 

recalibration. 

큰 변화 후에는 반드시 영적 회복의 시간을 

가지라. 

 
VERSE 3 

And on the eighth day the flesh of his foreskin is 

circumcised. 

여덟째 날에는 그 아기의 포피를 베어 할 

것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Circumcision is performed on the eighth day. 페샤트: 8 일째에 할례를 행한다. 

Remez: Eight represents transcendence beyond natural 

cycles (7). 

레메즈: 8 은 자연(7)을 넘어서는 차원을 

의미한다. 

Drash: Covenant is imprinted on the body at the earliest 

stage of life. 
드라쉬: 언약은 생명의 시작부터 몸에 새겨진다. 

Sod: The eighth day draws divine light beyond creation 

into the human vessel. 

소드: 8 일은 창조를 초월한 신적 빛이 인간에게 

들어오는 때이다. 

Energetic Flow 



Natural cycle (7) → transcendence (8) → covenant sealing. 자연(7) → 초월(8) → 언약의 인침 

Meaning 

Human life is meant to go beyond nature into covenantal 

purpose. 

인간은 자연을 넘어 언약의 삶으로 

부름받았다. 

Mussar 

True identity is not natural—it is covenantal and 

intentional. 

참된 정체성은 본능이 아니라 언약과 

선택이다. 

 
VERSE 4 

And she remains in the blood of her cleansing for thirty-

three days. She does not touch whatever is set-apart, nor 

does she come into the set-apart place until the days of her 

cleansing are completed. 

그 여인은 또 삼십삼 일을 지나야 산혈이 

깨끗하리니 정결하게 되는 기한이 차기 

전에는 거룩한 것을 만지지 말 것이며 성소에 

들어가지 말 것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A 33-day period follows, restricting sacred contact. 페샤트: 33 일 동안 거룩한 것과 분리된다. 

Remez: Separation preserves sanctity—transition requires 

distance. 
레메즈: 분리는 거룩을 지키기 위한 장치이다. 

Drash: Holiness requires readiness; access is not 

automatic. 

드라쉬: 거룩은 준비된 상태에서만 접근 

가능하다. 

Sod: Blood represents life-force; its reordering must 

complete before re-entry into holiness. 

소드: 피는 생명력이며 그 질서가 회복되어야 

거룩으로 돌아갈 수 있다. 

Energetic Flow 

Transition → separation → purification → re-entry. 전환 → 분리 → 정화 → 재진입 

Meaning 

Growth requires boundaries before re-engagement with 

holiness. 

성장은 거룩으로 돌아가기 전 경계와 준비를 

요구한다. 

Mussar 

Do not rush back into sacred responsibility—prepare 

yourself. 
거룩한 일로 돌아가기 전에 충분히 준비하라. 

 



VERSE 5 

But if she bears a female child, then she shall be unclean two 

weeks, as in her monthly separation, and she remains in the 

blood of her cleansing for sixty-six days. 

여자를 낳으면 그는 이 주 동안 부정하리니 

월경 때와 같을 것이며 그 산혈이 깨끗하게 

됨은 육십육 일이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: For a female child, impurity lasts longer (14 + 66 

days). 

페샤트: 여아 출산 시 더 긴 정결 기간이 

요구된다. 

Remez: Doubling reflects deeper generative capacity 

(future life potential). 

레메즈: 두 배 기간은 더 깊은 생명 생성 능력을 

상징한다. 

Drash: The woman who gives birth to a future life-bearer 

undergoes deeper transformation. 

드라쉬: 또 다른 생명을 낳을 존재를 낳기에 더 

깊은 변화가 따른다. 

Sod: Feminine aspect connects to hidden generative 

dimensions—requiring extended rebalancing. 

소드: 여성성은 숨겨진 생명 생성의 차원과 

연결되어 더 긴 균형 회복이 필요하다. 

Energetic Flow 

Greater generative depth → longer recalibration → deeper 

restoration. 

더 깊은 생명성 → 더 긴 재조정 → 더 깊은 

회복 

Meaning 

The depth of life-bearing capacity correlates with the depth of 

restoration needed. 

생명을 낳는 깊이만큼 회복의 깊이도 

요구된다. 

Mussar 

The greater your responsibility, the deeper your need for renewal. 책임이 클수록 회복도 깊어야 한다. 

 

VERSE 6 

‘And when the days of her cleansing are completed for 

a son or for a daughter, she brings to the priest a lamb 

a year old for a burnt offering, and a young pigeon or a 

turtledove for a sin offering, to the door of the Tent of 

Meeting. 

아들이나 딸이나 정결하게 되는 기한이 차면 

번제를 위하여 일 년 된 어린 양을, 속죄제를 

위하여 집비둘기 새끼나 산비둘기를 회막 문 

제사장에게로 가져갈 것이요 

PaRDeS 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: After purification, offerings are brought: burnt and 

sin offerings. 

페샤트: 정결 기간 후 번제와 속죄제를 

드린다. 

Remez: Re-entry into holiness requires acknowledgment of 

both devotion and imperfection. 

레메즈: 거룩으로 돌아갈 때 헌신과 

부족함을 함께 인정해야 한다. 

Drash: Even after life-giving, atonement is needed—human 

action is never complete without God. 

드라쉬: 생명을 낳는 일조차 여호와 

앞에서는 완전하지 않기에 속죄가 

필요하다. 

Sod: Burnt offering elevates upward (ascension), sin 

offering repairs imbalance—together restoring harmony. 

소드: 번제는 상승을, 속죄제는 균형 

회복을 이루어 전체 조화를 만든다. 

Energetic Flow 

Completion → offering → elevation + correction → restored 

harmony. 

완성 → 제물 → 상승 + 교정 → 조화 

회복 

Meaning 

Completion of a process still requires alignment with God 

through offering. 

어떤 과정이 끝나도 여호와와의 정렬이 

필요하다. 

Mussar 

After success, humble yourself and return thanks and 

correction. 

성취 후에는 겸손히 감사와 교정을 

행하라. 

 

VERSE 7 

And he shall bring it before יהוה and make 

atonement for her, and she shall be cleansed from 

the flow of her blood. This is the Torah for her who 

has borne a male or a female. 

제사장은 그것을 여호와 앞에 드려서 여인을 

위하여 속죄할지니 그리하면 그 여인의 피 

흘림이 깨끗하게 되리라 이는 아들이나 딸을 

낳은 여인에게 대한 규례니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: The priest performs atonement; purification is 

completed. 
페샤트: 제사장이 속죄하여 정결이 완성된다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Remez: Cleansing is not self-achieved—it is mediated 

through divine service. 

레메즈: 정결은 스스로가 아니라 여호와의 

질서를 통해 이루어진다. 

Drash: Blood flow represents life-force disorder now 

restored through atonement. 

드라쉬: 피의 흐름은 생명력의 불균형이며 

속죄로 회복된다. 

Sod: The priest acts as a channel reconnecting the 

individual to divine flow. 

소드: 제사장은 인간을 다시 신적 흐름에 

연결하는 통로이다. 

Energetic Flow 

Offering → mediation → atonement → restored flow. 제물 → 중재 → 속죄 → 흐름 회복 

Meaning 

Restoration often requires mediation—alignment is both 

personal and communal. 

회복은 개인적이면서도 공동체적 중재를 

필요로 한다. 

Mussar 

Seek guidance and accountability in your spiritual 

restoration. 

영적 회복에는 도움과 공동체의 역할을 

받아들이라. 

 

VERSE 8 

‘And if she is not able to bring a lamb, then she 

shall bring two turtledoves or two young pigeons – 

one as a burnt offering and the other as a sin 

offering – and the priest shall make atonement for 

her, and she shall be clean.’ 

그 여인이 어린 양을 바치기에 힘이 미치지 

못하면 산비둘기 둘이나 집비둘기 새끼 둘을 

가져다가 하나는 번제로, 하나는 속죄제로 삼을 

것이요 제사장은 그를 위하여 속죄할지니 

그리하면 그가 정결하게 되리라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A provision is made for the poor—alternate 

offerings are accepted. 

페샤트: 가난한 자를 위한 대체 제물이 

허용된다. 

Remez: God values intention over material capacity. 
레메즈: 여호와는 물질보다 마음을 

보신다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Drash: Holiness is accessible to all, regardless of economic 

status. 

드라쉬: 거룩은 모든 사람에게 열려 

있다. 

Sod: Divine flow adjusts to the vessel—grace meets capacity. 
소드: 신적 흐름은 각 사람의 그릇에 

맞게 임한다. 

Energetic Flow 

Limitation → alternative path → acceptance → restoration. 제한 → 대안 → 수용 → 회복 

Meaning 

God provides a way for everyone to return, regardless 

of their means. 

여호와는 모든 사람이 돌아올 수 있도록 길을 

마련하신다. 

Mussar 

Never let lack of resources stop you from pursuing 

holiness. 

자원의 부족이 거룩을 추구하는 것을 막게 하지 

말라. 

 

CHAPTER 12 — SUMMARY FLOW 

Energetic Pattern of the Chapter 

Birth → imbalance → separation → covenant → purification → 

offering → restoration. 

출산 → 불균형 → 분리 → 언약 → 정결 

→ 제물 → 회복 

 

Core Revelation 

Life enters the world through disruption, but must return 

through order and holiness. 

생명은 흔들림 속에서 시작되지만 거룩과 

질서를 통해 회복된다. 

 

Mussar of the Chapter 

Every new beginning requires a process of realignment 

with God. 

모든 시작은 여호와와의 재정렬 과정을 

요구한다. 

 


